


uerido Jesús,
gracias por hacerte pequeño

para decirnos cuánto nos quieres.

En el mundo hay muchos niños
como Tú y como yo

que necesitan ayuda
y no te conocen.
Te pido por ellos

y por los misioneros que los cuidan.
Enséñame a ayudar yo también,

haciendo cosas pequeñas
con un amor muy grande.

Llévame a Jerusalén,
que quiero estar, como Tú,
en las cosas de Dios Padre, 

y ser así yo también
¡luz para el mundo!

Amén.

Q





stimat Jesús,
gràcies per fer-te petit

per dir-nos quant ens estimes.

Al món hi ha molts nens
com Tu i com jo

que necessiten ajuda
i no et coneixen.

Et demano per ells
i pels missioners que els cuiden.
Ensenya'm a ajudar jo també,

fent coses petites
amb un amor molt gran.

Porta'm a Jerusalem,
que vull estar, com Tu,

en les coses de Déu Pare,
i ser així jo també

llum per al món!

Amén.

E





uerido Xesús,
grazas por facerte pequeno

para dicirnos canto nos queres.

No mundo hai moitos nenos
coma Ti e coma min
que necesitan axuda

e non te coñecen.
Pídoche por eles

e polos misioneiros que os coidan.
Apréndeme a axudar tamén,

facendo cousas pequenas
cun amor moi grande.

Lévame a Xerusalén,
pois quero estar, coma Ti,

nas cousas de Deus Pai,
e ser así eu tamén

luz para o mundo!

Amén.

Q





esus maitea,
eskerrik asko  

txiki bilakatu zarelako
zenbateraino 

maite gaituzun adierazteko.

Munduan Zu 
eta ni bezalako haur asko dago

laguntzaren beharrean daudenak
eta zu ezagutzen ez zaituztenak.

Haien alde eskatzen dizut
eta haiek zaintzen 

dituzten misiolarien alde ere.
Erakus ezaidazu niri ere laguntzen

maitasun handiz
gauza txikiak eginez.

Eraman nazazu Jerusalemera,
Zu bezala Jainko Aitaren gauzetan

egon nahi baitut,
ni ere izan nadin

Munduarentzako argi!

Amen.
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